
3  А  М  Ъ Т  К  И
по поводу послйднихъ изслйдованШ о «Русско- 

Шведской вопий 1808— 1809 гг.>.
(П р о д о л ж е  u ie  1).

ъ прошлыхъ «замФткахъ» мы установили путемъ изслФдо- 
вашя подлинныхъ архивныхъ докумевтовъ забытые фак
ты , доказавъ, что принимавнпяся въ 1807 г. оборони
тельный мгьры были направлены исключительно про- 

тивъ А нглт , а не Швецш, съ которой вести войну и не собира
лись, задумавъ 14-го января 1808 г. совершить лишь «некоторое 
предпр1яие къ движенью» въ Шведскую Финляндш.

Посмотримъ теперь, каковы-же были ближайния политичесюя 
обстоятельства, вынудивгшя Императора Александра I принять по
следнее ptmeiiie...

Переговоры шведскаго короля о союзе съ Анппей и о под
держка съ ея стороны (войсками и деньгами), начатые въ ноябре 
продолжались и въ декабрь 1807 г., при чемъ окончательно 
выяснилось, что Швещя можетъ разсчитывать на денежную суб- 
сидш и «на основательную поддержку флота». Король, соблюдая

’) См. «Военный Сборникъ» 1909 г.. X» 2.
Въ предыдущей статьЪ на стр. 109 вкралась опечатка,—напечатано: «въЬхатъ 

въ р а т ь  непр1ятелю». а с.тЬдуетъ читать: «въехать въ р о т ъ  непр1ятелЮ5.
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1 0 2 В О Е Н Н Ы Й  С Б О Р Н И К Ъ .

«умеренность» по отношешю къ Poccin, стремился «полезными 
отсрочками» выиграть время и создать такую обстановку, при ко
торой возможно было бы «свалить всю отвгьтственность неспра- 
ведливаю нападения на Росст >, что считалось, по заявлешю 
кабинетъ-секретаря Адлерберга, весьма важнымъ.

Донесешя шведскаго посла Стедингка изъ С.-Петербурга, 
усердно сообщавшаго о нашихъ такъ называемыхъ приготовле- 
шяхъ къ войне со Швещей исъ затаеннымъ недовер1емъ относив- 
шагося къ министру графу Н. П. Румянцеву, который съ замеча
тельною правдивостш поддерживалъ Ьтношешя,—быстро создали 
крайне ненормальное поможете. Убедить Стедингка въ томъ, что 
меры принимаются действительно противъ Англш, было невозмо
жно, а поэтому естественно, что въ донесешяхъ «поможете делъ 
обрисовывалось темными красками», а тамъ, по заключеншсовре- 
менныхъ шведскихъ историковъ, обсуждавшихъ донесешя съ точки 
зрешя Стедингка,—оказалось, что «грозныя тучи надвигались на 
Швецгю»... 8-го декабря Стедингкъ уже категорически донесъ, что 
«ггужно быть ютовымъ на все».

. Конечно, тагая дипломатичесюя донесешя настраивали швед
скаго короля, отличавшагося, по выраженш графа II. К. Сухтеле- 
на, твердостью противною политикгь», въ нежелательномъ для 
Росоли направлении Въ результате, Стедингкъ сыгралъ свою роко
вую для Швецш роль до конца, будучи вынужденъ передать ноту 
отъ 11 -го января, въ которой, междуьпрочимъ, определенно подчер
кивалось, что Англ1я можетъ явиться въ Балийское море «для 
выручки кого либо изъ своихъ союзника въ». Въ дальнейшему «до
казательства пристрастия» къ Англш ') стали обнаруживаться бо
лее определенно, и, какъ известно, 8-го февраля (27-го января) 
Шведскш король оформилъ заключенный съ нею союзъ и особьшъ 
трактатомъ.

ТГолученныя сведешя объ активныхъ намерешяхъ Англичанъ 
противъ Даши и о воинственныхъ замыслахъ новыхъ союзниковъ, 
а также «истощеше всехъ средствъ убеждешя»,—и вынудили Им
ператора Александра I решиться на «.гткоторое предпргяпйе къ 
движенгю». Предпр1яие это не было какимъ либо внезапнымъ ре~ 
meHieMb, а являлось последовательнымъ противу «поведешя ан- *)

*) Выражеше изъ русской декларацш 10-го февраля 1808 г., которая, какъ 
будетъ изложено далЪе, получила распространеше не только ио всей Европ!,, 
но даже за бл си о вр ем ен н о , до нашего перехода границы, была разослана и по 
Шведской Финляндш.
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гличанъ» распоряжешемъ. Благодаря политике шведскаго короля, 
Финлящця, какъ часть Швещи, переставала быть добрымъ сосгЬ- 
домъ, позволившимъ обнажить нашу границу почти отъ всякихъ 
войскъ и оставить въ беззащитномъ положенш С.-Петербургъ, какъ 
-это имело место въ 1806— 1807 гг., а прюбрЪтала очень важное 
значеше, какъ возможная база для атличанъ. Парализовать же 
таковое значеше было для насъ безусловною необходимости), что 
и разрешалось сущностью предпр1яНя».

llpednpinmie, не имевшее завоевателъныхг целей, было по
следнею попыткою повл1ять на отдававшагося въ руки Англш 
Шведскаго короля, въ желаемомъ и допустимомъ для Poccin смы
сле, причемъ повл1ять не «нотами», на которыя перестали въ 
Швецш обращать внимаше, а внушительной демонстрацией.

Нашъ исторюграфъ, Михайловскш-Данилевскш, игнорировав
ши! изложенный оборонительныя противъ Англии меры, все таки 
вполне правильно характеризуем побуждешя Императора Але
ксандра I двинуть войска въ Финляндт, указывая, что «по исто- 
щенш всехъ средствъ убеждешя, надлежало употребить силу и 
понуждете» (см. описаше войны, стр. 6). Хотя Михайловсшй- 
Данилевсшй, лично не принимавнпй учасыя въ Финляндской 
войне, «повествовалъ о собьтяхъ, преданныхъ до него совершен
ному забвент», но ему приходилось считаться съ «разсказами со- 
временниковъ (см. собр. сочин., т. I, стр. 24 и след.)», которые, 
вероятно, близко знали истинное положеше дела «понуждетя».

Задуманное «предщлятте» имело въ виду «безкровныя» дей- 
ств1я,—о- чемъ графъ Буксгевденъ имелъ особое Высочайшее ука- 
заше. Въ «воззваши къ финскому солдату», онъ категорически 
свидетельствуем: «Государь повелелъ не давать перваго вы
стрела до техъ поръ, пока вы (финны), забывъ свою свободу и 
пренебрегая миромъ, не обнаружите своей къ намъ враждебно
сти».. Шведсюе историки, приписывая Императору Александру I 
выражешя: «заставлю Ш вецт  заключить миръ (съ Франщей), и 
вы увидите, что она это сделаетъ, не дождавшись и перваго ггу- 
шечнаго выстрела», будто бы сказанный въ ноябре 1808 г. въ 
беседе съ генераломъ Савари, — подтверждаютъ, что въ возмож
ность такого «безкровнаго» исхода «понуждешя» веровали.

Посмотримъ, однако, какими фактами подтверждается справед
ливость нашего заключешя о томъ, что даже въ половшге января 
1808 г. никакихъ помысловъ о войне со Швещей не было, не
смотря на решете «.предпргятъ пону ждете».
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Къ январю 1808 г., какъ отмечено выше, «преданность» Швед- 
скаго короля Англш определился окончательно. 9-го (23-го) ян
варя графу Румянцеву была передана нота, въ которой хотя и не' 
заключалось ответа Швецш на предложеше Императора Але
ксандра I «приступить къ единственной северными Державамъ 
свойственной системе», но за то имелось точное указаше о союзЬ 
Швецш съ Анппей, облеченное въ форму угрозы, что англичане 
могутъ явиться въ БалтЩское море «для выручки кого либо изъ 
своихъ союзниковъ».

Шведсше историки, истолковывая это собьше, впадаютъ въ- 
npoTiiBopenie (см. «шведская война 1808— 1809 гг.», ч. I, стр. 
47 и 53), утверждая одновременно, что «этотъ огпвгътъ вызвали- 
большую тревогу при русскомъ дворгь» и что «въ Летербурггь въ- 
это время царило полное спокойствге», а «.русскш кабинетъ, по 
иолученш шведской ноты, молчалъ».

Въ действительности-же, какъ указано было выше,—14-го ян
варя, т. е. вследъ за получешемъ угрозы, было окончательно ре
шено совершить «некоторое предпрьятге къ движент».

Если исключить этотъ безспорный фактъ, какъ это до сихъ 
по'ръ и дЬлалось по различными причинами решительно всгъми 
историками, то намъ все таки неясно будетъ недоумеше шведскихъ- 
историковъ, заявляющихъ, что и после «большой тревоги» русскш 
кабинетъ молчалъ и что «ни ответной ноты, ни ультиматума 
гиведскому послаггнику (Стедитку) ггередано не было». Последшй, 
какъ упоминалось выше, словно умышленно превращали наши 
мерощняыя по охране и обороне Балтшскаго побережья въ кашя- 
то военный приготовлешя противъ Швецш, а поэтому въ наслед1е- 
историками оставили массу широковещательныхъ донесенш.

Въ данномъ случае Стедингкъ, узнавппй о возможности «пред- 
нр1яыя», поспешили понять, что «объявлете войны послгъдуегпъ- 
немедленно», почему, вместе съ тревожными донесешемъ— «опас
ность очень велика», сообщили Шведскому королю «планъ дей- 
ств1й Россш», являющшся «нападешемъ на Финляндш въ трехъ 
пунктахъ». Ботъ это-то донесете отъ 11-го (23-го) января, т. е. за 
три дня до начала нашей подготовки «ггредщпягтя», и послу
жило основашемъ, спустя 100 летъ, для разъяснешя тенденцш 
объ ультггматумгъ,' который оказывается было бы своевремен- 
нымъ вручить даже до ггринягпгя принцитальнаго ргьшетя— 
понудить Шведскаго короля, по выраженш въ нашей декларацш 
отъ 10-го февраля 1808 г., «не прилепляться къ пользами Англш».

104 ВОЕННЫЙ СБОРНИКЪ.
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Чймъ же задуманное предпр1ят1е къ движетю» отличалось отъ 
настоящей войны?

Помимо указаннаго выше стремлешя «безкровными» дйй- 
ств1ями достичь желаемыхъ результатовъ, не дйлая «и перваго 
пушечнаго выс-тр’Ьла»,— «предпр1яие» рйзко отличалось отъ войны 
своимъ демонстративнымъ характеромъ. Вйдь двумя дивиз!ями 
(17-й и 21-й). назначенными въ «предпр1ят1е», вести войну со Шве- 
щей, очевидно, было невозможно, а между тймъ вей наши, скажемъ,. 
завоевательный комбинащи съ 14-го января основывались на пред- 
полагаемыхъ дййств1яхъ только этихъ деевизВе, изъ которыхъ 17-я. 
какъ указывалось ранйе, состояла «почти вся изърекрутъ». Какъ- 
это ни странно, но мысль о возможности «предпрёяНя» только двумя 
деевизёями продержалась до ~>-го февраля 1808 г., что подтверж
дается заявлешемъ самого графа Буксгевдена, который, «не до
ждавшись» прибьтя подкрйплетй, ходатайствовалъ (см. рапортъ 
отъ 5-го февраля 1808 г. за № 54) о разрй*ееши двинуться «налич
ными» 17-ю и 21-ю дивизёями. Нолагаемъ, что такое ходатайство- 
графа Буксгевдена, считавшагося уже съ 16-го января главноко
мандующими, при нормальномъ положение дйла ведение «войны» 
не могло бы пмйть мйста. Вотъ почему мы склонны думать, что 
даже за три дня до движетя за границу главнокомандуюещй 
чувствовалъ себя какъ бы на распутьи...

Принимая все это во внимаше, мы никаееь не можемъ признать 
правильнымъ изложеше г. Нпвё (см. «Военн. С-борн.» 1908 г. 
№ 2, стр. 20), повторяющаго выражешя шведскихъ историковъ 
(см. Шведская воина 1808— 1809 гг., ч. I стр. 52 ее 55) ее под- 
черкеевающаго слова Императора Александра I, сказанный Сте- 
деенгку на аудёенеще 4-го (16-го) февраля («Богъ свидетель, что 
я не стремлюсь захватить у  васъ (гиведовь) ни одной деревни»),— 
страннедмъ добавлешемъ, что «на друюй-же деггь гюсланъ быль съ. 
курьеромъ къ Алопеусу (нашему послу въ Швецш) ультиматума 
для врученёя шведскому правительству, а въ Парижъ декларанта 
къ иностранньемъ дворамъ».

Прежде всего отмйтимъ, что такъ называемый ультиматума 
для вящшей тенденц1и изобртпенъ гиведскими гссториками, а по 
русс-кимъ архивньемъ данньемъ это была всего декларацгя, котораяу 
по выраженш нашего мееееистра иностранньехъ дйлъ, графа Румян
цева, «состоялась касательно настоящаго положенья сношенгй

злм*тки о «русско- шведской войнй 1808— 1809 гг.» . 105
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нашихъ съ Стокгольмскимъ дворомъ»1). Для большего закр’Ьплешя 
такого существенно важнаго заявлешя графа Румянцева, мы ука- 
жемъ еще и такой чрезвычайный случай, что декларащя наша 
вошла въ первое полное собрате законовъ (см. т. XXX, Л» 22. 817) 
и, конечно, «безъ всякаго въ существ!; изм!;нешя», какъ это под
тверждалось Высочайшими манифестомъ отъ 2-го февраля 1833 г.», 
причемъ полный титулъ такъ называемаго по-шведски ультима
тума такой: «.Декларащя о положети дипломатическихъ сно- 
гиент Pocciu съ Швецгей касательно защиты БалтШскаю моря 
■отъ насильственныхъ дгьйствт англичат».

Не вдаваясь въ тонкости различ1я такихъ понятий какъ ульти- 
матумъ и декларащя, мы отм^тимь, что смЪшеше пхъ во-едино 
завершилось лишь въ пошгЬднее время, причемъ наши переводчики 
•«Шведской войны 1808— 1809 гг.», «передавая шведскш трудъ 
■со всЬмъ присущими ему тенденщознымъ осв!;щешемъ», почему-то 
усугубили тенденц1ю и своими примерными переводомъ деклара
н т , ч^мъ значительно исказили русскт  смысли ея.

Не проще-ли было воспользоваться готовыми текстомъ декла
рант, нозаимствовавъ его изъ полнаго собратя законовъ? Не 
знать же о существованш декларант въ настоящемъ ея виде, по- 
нашему мн’Ьшю, было бы невозможно, такъ какъ стоить только за
глянуть въ «Онисаше Финляндской войны въ 1808— 1809 гг.» 
{см. с.тр. 7), и мы найдемъ указаше Михайловскаго-Данилевскаго, 
предупредительно отметившего XXX томи Поли. Собр. Зак. съ 
добавлешемъ стр. 03, на которой начало декларант и напеча
тано.

Мало того, наши исторшграфъ въ достаточной степени подчерк
нули, что объ ультиматуме не было и речи, такъ какъ всего «со
стоялась декларащя», причемъ на шЬсколькихъ страницахъ (см. 
въ «Описанш Финляндской войны» стр. 510 и след.) убедительно 
«представилъ дгьло въ настоящемъ ею видгь и единожды на
всегда опровергнулъ несправедливое обвиненге, сгперъ тгьнь, ко
торою по невндгьнт или недоброжелательству омрачаютъ сей 
пср'юдъ vcmopiu ношей».

Къ сожаленш, историческая правда къ ЮО-.тЬтт Финлянд
ской войны вновь затуманивается тенденщями, которыя въ доста-

1(Уб ' ВОЕННЫЙ СБОРНИКЪ.

0 Арх. канц. военв. мни., секр. отд.. 1808 г. ,тЬло А» 3/7У. П о д л и н н о е  отно- 
ineHie графа Румянцева къ графу Аракчееву отъ 13-го февраля 1808 г..—см . н а  
л .  1 9 3
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точной степени опровергнуты Михайловскимъ-Данилевскимъ еще 
въ .1841 г., т. е. 67 лгьтъ тому назадъ.

Хотя «описате войны» нашего истортграфа по выражешю 
И. II. Липранди, и признано «неудовлетворительнымъ», но оно 
все таки въ данномъ случай, въ вопросе о такъ называемомъ уль
тиматуме,—не грЬшитъ нротивъ истины. Михайловскому-Данилев
скому справедливо поставленъ историческш упрекъ, что онъ «не
легко доискивался до матер1аловъ», но это вполне ясно и опреде
ленно указываетъ на то важное обстоятельство, что трудъ исторю- 
графа не достаточно отдйланъ и не вполне законченъ, причемъ 
возмояшы и пропуски. Въ послйднемъ намъ пришлось убедиться 
и на этотъ разъ, разбирая вопросъ о декларацш, который, однако, 
по существу своему Михайловскимъ-Данилевскимъ разрешенъ 
столь основательно, что новые историчесюе факты не только не 
измйняютъ приведеннаго выше заключешя о декларацш, но во 
всйхъ отношешяхъ подчеркиваютъ его непреложность...

По неизвестной причине шведсше историки, распространяясь 
объ ультиматуме, почему то обходятъ молчашемъ одно, серьезное по 
своему значент, поведете Императора Александра I. Руссше-же 
историки, не «доискиваясь до матер!аловъ», до-сихъ поръ подтвер
ждали ,отсутств1е такого повелйшя подобнымъ же молчан!емъ. По
служило ли такое «молчаливое» единодушие на пользу исторш, 
можно судить изъ дальнейшаго.

Пмператоръ Александръ I, рЬшивъ «некоторое npednpinmie 
къ движетю», Высочайше повелйлъ графу Буксгевдену отнюдь 
не вступать въ шведскую Финляндт, не разославъ предвари
тельно декларант , которая признана ныне шведскими истори
ками за ультиматумъ.

Сомневаться въ факте существовашя такого Высочайшаго по- 
велешя не приходится, такъ какъ его подтверждаегъ самъ графъ 
Буксгевденъ, всеподданнейше рапортуя следующее:

1) 5-го февраля (т. е. за три дня до вступлетя въ шведскую 
Финляндт)— «неполучение декларант для передачи въ шведскую 
Финляндт, весьма нужной, — есть причина, чгпо я предозначен- 
ную операцт ггредщпятъ еще не могг... Жители же, не бывъ 
известны въ какомъ намерены войска наши черезъ границы пере
ходить предполагаютъ, находятся въ болыпомъ страху 1)...»

1) Военно-ученый архнвъ гдавнаго управлешя генеральнаго штаба, отд. II, 
№ 1651. ВсенодданнЪйшш рапортъ отъ 5-го февраля 1808 г., за А?<51.
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2) 6-го февраля (за два дня до перехода границы)—«.получен
ным мною сего числа отъ министра иностранныхъ дгЬлъ деклара
нт я  сего жъ дня (т. е. 6-го февраля) разослалъ для разглашенгя 
чрезъ людей, мною на сей ггредметъ нанятыхъ, черезъ всю Швецгю, 
до Або, Бюрнеборгъ, Ваза, Тавасгпузъ и цгьлую Карелгю. О чемъ 
Вашему Императорскому Величеству по долгу моему всеподдан
нейше доношу')».

Такимъ образомъ, повйствовашя историковъ, въ [особенности 
шведскихъ, о «неожиданном! нападенш» и «вероломстве» рус- 
скихъ утрачиваютъ свою тенденщозность, потому что фактъ за
благовременного широкаю распросгпранетя нашей декларант, 
разосланной не только «иностранным! дворамъ, но и по всей 
шведской Финляндги, подлежишь признать документально уста- 
новленнымъ. «Нахождеше же» местныхъ жителей «въ болыномъ 
страху» въ достаточной степени умал&етъ разсказы о неожидан- 
ности... нападешя. *

Вместе съ темъ отпадаетъ и значеше умышленнаго подчерки- 
вашя шведскихъ историковъ (см. Шведская война 1808— 1809 гг., 
■ч. I, стр. 56), что нашему послу въ Швецш Алопеусу «ультима
тум! для вручешя шведскому правительству былъ уже отправленъ 
17 (5) февраля'» и что шведскому послу Стедингку такой же уль
тиматум! «былъ врученъ только «21 (9) февраля».

Въ шведской Финляндш, какъ было доказано выше, такъ назы
ваемый ультиматум! получилъ уже распространете съ шестого фе
враля, а следовательно и зв е т е  это несомненно могло бы дойти и 
до Стокгольма. Последнее мы утверждаем! на основанш показанш 
шведскихъ историковъ (тамъ же, стр. 59)^ указывающихъ. что из
в е т е  о переходе русскими границы (8 февраля) и о подходе ихъ 
къ Гельсингфорской дороге— «пришло вечеромъ 26 (14) февраля 
гго гпелеграфу въ Грислегамнъ», а этотъ пунктъ, названный поче
му-то на- некоторых! картахъ—Гриселъгамъ и Грисельгамнъ, на
ходится отъ Стокгольма всего въ 100 верстахъ. Полагаемъ, что 
тотъ же телеграфъ могъ бы свободно передать и зв е т е  и о разсылке 
какой-то декларащи для «разглашешя» и при томъ въ тотъ же 
шестидневный срокъ... Но истор1я умалчиваетъ объ этомъ, а по
этому и мы уклонимся отъ разрешешя такой странной загадки. 
Но иочему-же не попытаться найти решеше этого любопытнаго

108 ВОЕННЫЙ СБОРНИКЪ.

О Архивъ канцелярш военнаго министерства, секр. отд., 1807 г., д1.ло № 3/79- 
ВееподдалпгЬйнпй рапортъ отъ б-го февраля 1808 г., за № 56.
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вопроса? Да, потому—что мы, следуя мудрому совету Великаго 
Даря Петра—сколько «не пиши о.семь, ниже толкуй, инаково 
не будешь», не находимъ удобнымъ разоблачать «секреты» швед
ской ncTopin, составители которой, видимо, стараются, «чтобы 
хотя не нарядно, однакожъ бы чисто и приборно все было»... и къ 
ЮО-л^тнему юбилею...

Вопросъ о томъ, принадлежитъ ли наша декларащя къ числу 
ультиматумовъ, разрешается въ полной мере ея содержашемъ, ко
торое почему-то въ пересказе приводится лишь Михайловскимъ- 
Данилевскимъ, a nponie руссше изследователи эпохи 1808— 1809 
годовъ, удовлетворяясь этимъ, стали въ конце концовъ разделять 
взгляды и шведскихъ историковъ, искони преследующихъ naipio- 
тическую цель— «свалить всю ответственность на Росст...»

Мы уже отметили, что ультиматумъ изобретешь шведскими исто
риками и утвержденъ русскими переводчиками «Шведской войны 
1808— 1809 гг.», которые хотя и нашли нужнымъ отметить, когда 
«ультиматумъ въ главныхъ частяхъ былъ готовъ» (см. тамъ же, 
стр. 58), но почему-то обошли молчашемъ подлинное наименова- 
ше нашей декларащи, установленное, какъ было указано выше, 
въ 1808 г, и навсегда закрепленное въ 1830 г. Не сомневаемся 
въ томъ, что одно это наименоваше заставило $ы г. П. А. Нивё 
отнестись съ большею осторожностью къ историческому «изобре- 
тешю...» ультиматума. .

Въ виду того, что текстъ нашей декларащи, какъ упоминалось 
выше, искаженъ неудачнымъ переводомъ, мы находимъ крайне не- 
обходимымъ привести ея содержаше въ подлинныхъ русскихъ вы- 
ражешяхъ по разысканному нами печатному, въ 1808 г., оттиску 
декларащи *), причемъ паралельно приведемъ и переводный 
текстъ декларант (въ Шведской войне 1808— 1809 гг., ч. I, 
стр. 56—58), отметивъ курсивомъ пропуски и искажешя.

злмътки о «русско- шведской войнъ 1808— 1809 гг.». 109

насилия, причиненныя Англ1ею Е го г о д о в а т ем ъ  при полученш  извЪ- 
Величеству Королю Датскому, Им- си я  о насилш, которое Атл1я по- 
ператоръ В сероссш скш , бывъ в4- зволила себгъ противъ Д атскаго Ко-

') Арх. канц. воен. мин., секр. отд.. 1808 г., дйло № 3/79, см, лл. 193—196. 
Декларатця была напечатана отдельно на русскомъ п французском!, явыкахъ. Два 
экземпляра печатной декларации «по Высочайшему пове.тЬшю», графомъ Румянце
вым!. были препровождены графу Аракчееву при отношенш отъ 13-го февраля 
1808 года.

Подлинный:

„Въ праведномъ негодованш  на

П ереводной:

„Будучи объятъ справедливымъ не-
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ренъ собственнымъ свопмъ прави- 
ламъ п непоколебимъ въ попе
чительства Е го о благА И мперш , 
какъ скоро узналъ о сем ь проис
шествия предварило тогда же К о 
роля Великобританскаго, что не 
снесетъ Онъ равн одуш но всАхъ 
безпримпьрныхъ оскорбленгй, нанесен- 
яыхъ Королю, древнем у сою знику  
P occin . узам и родства и дружбы съ  
Нимъ соединенном у.

Е го И мператорское В еличество  
сообщплъ о сей  своей решительно
сти Его В еличесгву Королю Ш вед
скому нотою, врученною  Е го послу  
въ 24-й день сентября минувш аго  
года (1807 г.)“.

В ъ трактат!; положительномъ, за- 
ключенномъ 1780 года меж ду И м пе
ратрицею Екатериною и покойнымъ 
Королемъ Густавомъ III, въ тако- 
вомъ же (т. в. опять-таки полояш- 
тедьномъ), заклю ченномъ 1880 года  
покойнымъ Государсм ъ Императо- 
ромъ Павломъ и Ш ведскимъ К о
ролемъ, нынА Царствующимъ, по
становлено было взаимное и точ
ное обязательство содержать Бал
и й ск ое море, яко закрытое, въ не
прикосновенности отъ всякаю не- 
пр1язненнаю действия и защищать 
бреш ею отъ стеснетй и насилш, 
употребляя къ тому всА возможные 
способы .

Е го Императорское В еличество  
силою сноп постановлении, призналъ  
Себя не только въ правА, но и въ 
обязанности требовать еодАйстъпя 
Ш вецш  противъ А нглш .

Король Ш ведскш  не отрицалъ  
обязанностей, выше приведенныхъ, 
но отрекся оть всякаго содАйетыя, 
доколА армш ф ранцузсш я не уда
лятся отъ бреговъ Балтшскаго 
моря и доколА немецкгя пристани  
не будутъ  отверсты Английской  
торговлА.

роля, Е го И м ператорское Величе
ство, верный своему характеру н 
воодуш евленны й постояннымъ рве- 
т е м ъ  защ ищ ать интересы  своего  
государства, прикизалъ объявить (.'/) 
Королю А нглш , что онъ не наме- 
ренъ быть болАе равнодуш нымъ свп- 
дАтелемъ безпримернаю позора и раз
боя (?), учинеяны хъ противъ Ко
роля, его родственника, друга  и 
стараго сою зника Р о ссш “.

Е го И м ператорское Величество 
сообщ илъ Королю свое решенье въ 
нотА, врученной посланнику Ш ве  
цш  24-го сентября.

Трактатъ, заключенный въ 1780 
году , м еж ду И мператрицей Екате
риной и умершимъ Королемъ Г у 
ставомъ III, п послььдующш за
ключенный въ 1800 г. м еж ду умер
шимъ И мператоромъ Павломъ и 
нынА царствующ имъ Королемъ, со
держать взаимное и форменное обя
зательство поддерживать тотъ прин
ципа, что Б алийское море есть за 
крытое море, охранять это море и 
ею берега отъ всякой враждебности, 
насилья и притеснетя (/) и для до- 
стиженгя этой цели  применять всгь 
доступным (/) средства.

Е го И м ператорское В еличество  
считали себя, на основанш этихъ 
двухъ трактатовъ (/) не только впра- 
вА, но и обязаннымъ потребовать со- 
дАйств!я Ш вецш  противъ Англш“.

„Король, правда (/), не отрицалъ 
вы ш епреведенны хъ обязательствъ, 
но отказался отъ всякаго содАй- 
сипя до  тАхъ поръ, пока Ф ранцуз
сшя армш не отойдутъ отъ бере- 
говъ Балтшскаго моря и Герман
ские порта не б уд ут ъ  открыты для 
англш ской торговли.
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Д>мо постояло въ томъ, чтобъ укро
тить насгше учи н ен н ое Англ1ею п 
раздражившее Е вропу. Императоръ  
Всероссшскш сплою трактатовъ 
шребовалъ отъ Короля Ж ведскаго  
cojincTBia, въ отв-Ьтъ на. c ie требо- 
ваше Монарха, сей  предлагаетъ  
отложить п еп о л н ет е  трактатовъ до 
ирушю времени, а нынй приложить 
emapanie открыть Англш  j торговлю  
всЬхъ пристаней н!ш ецкихъ и сло- 
вомъ. оказать усл у гу  той самой  
Держав4. противъ коей требуютъ 
защиты. Слпдовательгю нельзя взьр- 
нтчтхъ найти доказательство при
страстия Ш ведскаго Короля къ В е- 
лпкобрнтанш, какъ тЬ. кои самъ 
онъ отзывомъ своимъ обнаружилъ.

Его И мператорское Величество  
вторичною нотою отъ 16-го ноября, 
обративч, внимаш е Короля на раз
рыва Pocciu съ Апглгею, вновь тре- 
бовалъ его coflifipTBin.

(Ля нота два месяца оставалась  
безъ ответа; наконецъ, 9-го минув- 
шаго января врученъ министерству 
Его Иыператорскаго Величества  
отзывъ вь томъ же разуме состав
ленный, какч. и предъидущ ш .

Его И мператорское Величество 
не сожалеешь о своей умеренности и 
напротнвъ съ удоволъствгемъ видитъ, 
что въ желанш склонить Е го В е 
личество Короля Ш ведскаго къ си- 
стем4. которая одна можетъ быть 
юсударству ею свойственна, истощены 
были доселе всп способы убпжденгя; 
но для блага Своего народа, для 
безопасности Своей И мперш , для 
безопасности, которая есть верхов
ный Его законъ, И мператоръ Все
россшскш вмгьняетъ себе въ долгъ не 
оставлять далее подо сомнетемъ обя
занность Короля шведскаго содей 
ствовать Р о ссш  и Д аш и  противъ  
Англш.

111

Однако, тушь речь шла объ отмще- 
м и насилья, учиненнаго Анипею и  
вызвавшею> неюдован/е всей Европы  
Когда теперь (!) И мператоръ, въ- 
силу трактатовъ, потребовала содйй- 
ств1я Короля, то получилъ въ от- 
в+>тъ лишь предлож еш е отложить до- 
бо.иье блаюпргтпнаю (!.) времени нспол- 
н еш е этихъ трактатовъ и предоста
вить (!) А нглш  вести торговлю в о  
вс4хъ германскихъ портахъ; сло- 
вомъ, послужить этимъ самымъ А н
глш, противъ которой предполага
лось принять оборонительный меры (/)- 
Трудно привести бо.те ясное доказа
тельство ■-преданндсти къ А нглш , 
ч4мъ онъ это самъ сделалъ (/).

16-го ноября (ст.ст.) Е го И м пе
раторское Величество вел4лъ п е 
редать Королю Ш вецш  ещ е н оту, 
которой онъ, напоминая о паруше- 
нги мира съ АтлНю, снова п отребо- 
валъ сод4йств1я Короля.

Однако, на эту ноту  въ течен ш  
двухъ  м4еяцевъ не посл-Ьдовало ни 
какого ответа, а отвЬтъ, данный  
впослйдствш и 9 сего м'Ьсяца (ст.с.) 
врученный Е ю  Императорскому Вели
честву (?), имЬютъ одинаковый отпе- 
чатокъ (?).

Далекш отъ мысли упрекнуть себя 
въ усгпупчивосгпи (?), И м п ератора  
весьма доволенъ тймъ, что онъ по на
стоящ ее время испробовалъ вс4 
средства, чтобы побудить Е го К о 
ролевское В еличество, Ш ведскаго  
Короля, принять единственную  си
стему, блаюпр)ятную (?) его владе- 
нгямъ. И о И мператоръ, выелиш долгъ(?) 
коего заключается въ охраненш  без
опасности своего народа и государ 
ства, не можетъ допусгпить (?), что
бы вопросъ о содействш (?) Ш вецш  
въ союз4 съ Pocciefi и Д аш ей  про
тивъ Англш. былъ ещ е не разре
шает (?).
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Узнавъ, что кабинетъ Сэнтъ- 
Ж ем скш , желая страхомъ обратить  
Д аш ю  къ своей системе, угрожалъ  
•ей, что Король Ш ведскш  введетъ  
войска свои въ Зеландпо съ т4мъ, 
чтобъ въ возмездге за сей посгпупокъ 
присвоить ему обладание Н орвегш , 
у зн ав ъ , что въ то самое время, какъ 
Король Ш ведскш  осгггавлялъ Импе
ратора Всеросстскаго безъ  ответа, 
онъ  тайно въ Л ондоне совтцалъ о 
союзгь съ AHrnieio, Е го И мператор
ск ое Величество призналъ, что 
пользы И мперш  Е го были бы пре
небрежены, если бы при предстоящей 
меж ду P occieio  и А нипею  войнгь, 
попущено было Королю Ш ведском у  
скрывать въ течении н4котораго  
времени подъ видомъ наружною 
неутралитета, истинным чувства из- 
■вгьстпой его привязанности къ Англш . 
Е го И мператорское В еличество не 
можешь оставить въ неопредгьлителъ- 
ности расположений Ш вец ш  къ Р о с 
ш и и следовательно не долженъ д о
пускать ея неутралитета.

Расгюложетя Короля Ш ведскаго  
обнаружены, И м п ератору В еерос- 
сш ском у остается прибгынуть безъ 
отлагательства къ способамъ, коп 
П ровид4ш е Е м у вверило именно на 
тотъ конедъ, чтобъ ими действо
вать для сохраненья безопасности Е го  
И мперш . Его И м ператорское В е 
личество предваряегггъ о семъ Его  
Величество Короля Ш ведскаго и 
всю  Европу.

И м ператору сообщили (/), что 
С енъ-Джемскш  кабинетъ въ своихь  
попыткахъ побудить угр озою  Д а 
шю перейти на его сторону, угр о
жалъ ей  тЬмъ, что Ш ведсщ й Король  
пошлетъ свои войска на островъ  
Зеландъ, и что въ вознаграждение за 
это (?) ем у будетъ огпдана (!) Н ор 
вегия. Такъ какъ И мператоръ при- 
шелъ теперь къ заключению (?) что 
въ то время, когда Король осгггав- 
лялъ его безъ ответа и велъ тайные пе
реговоры въ Л ондоне о трактатп (?), 
то Е го В еличество находитъ, что 
ингпересы его государства были бы 
весьма плохо обезпечены (?), если бы 
Король Ш вец ш ,—близкш сос/ьдъ его 
владгьнш (?!?!) — временно, пока 
разргыиптся воггросъ о войнгь меж ду  
Англией и Р осш ей, подъ видомъ 
фикгпивнаю (?) нейтралитета, будетъ  
скрывать свою преданносгггъ (!) Англш . 
Е го  И мператорское В еличество не 
можегггъ осггтвигггь огггношенш Ш ве
цш  къ Р осш и неоггредгьленными. По
этому (?) онъ не можегггъ допустить  
ея нейтралитета.

Такъ какъ образъ мысли Короля  
вполнгь оггредгьлился (!), то Е го И мпе
раторскому В еличеству предстоигггъ 
(?!) безъ замедлетя восгюльзовагпься 
всйми средствами, вверенными ем у  
П ровидеш емъ, для обезггеченгя (?) его  
государства, поэтом у онъ извгь- 
щаегггъ объ этомъ Короля и всю 
Е вропу.

Удовлетворяя такимъ образомъ Хотя Императоръ, такимъ обра- 
■обязанности благосостояш емъ Им- зомъ, и выполнилъ то, чего тре-
n ep in  на него возложенной, Е го буетъ  отъ него благо его государ-
И мператорское Величество готовъ ства, онъ однако готовъ превратгггггъ
обрагпитъ мпры, ныне пмъ пр1емле- въ мщгу предосторож ности ш агъ,
мыя, въ простую  м ер у  предосто- который онъ намеренъ сделать,
рожности, если Король Ш ведскш  если Король захочетъ безъ  замед-
возжелаетъ, не отлагая времени, л е т а  примкнуть къ Р о ссш  и Даш и
■соединиться съ Росш'ею и Д аш ею . съ целью закры ия Балтшскаго моря
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дабы закрыть Балтш ское море Ан- 
глш до сов ер ш етя  морского мира. 
Его И мператорское В еличество  
даже со всгьмъ участ(емъ истиниаю 
дружества въ послпднт разъ, пригла- 
шаетъ сею Государя, близкимъ сою- 
зомъ родства съ нимъ сопряженнаго, 
не медлить исполнеш ем ъ его обя
занностей и приступить къ систе- 
u i, которая Держ авамъ С'Ьвернымъ 
одна можетъ быть свойственна. Въ 
ггрочемъ, какую пользу получила Шве- 
цгя съ тою времени, какъ Монархъ ея 
прк.тпился къ пользамъ Англт?

Императоръ В сероссш скш  съ чув- 
ствительнымъ прискорб1емъ будетъ  
видишь разрывъ Ш вецш  съ P occieio , 
и отъ Его В еличества Короля ПТвед- 
скаго зависитъ ещ е реш иться, но 
решиться безъ всякою промедления, 
принять мгьру, которая сохранила  
бы между обоими государствами  
тгьсный союзъ и . совершенное согла- 
cie“.

для А нглш  до гЬхъ поръ, пока на 
морй миръ не будетъ возстанов- 
ленъ. Онъ въ послгьднт разъ уговари
ваешь (?) Короля, своего шурина, 
съ самою искреннею любовью (?) не ко
лебаться (?) боп^е въ исполнен] и 
своихъ обязательствъ и принять (?) 
едпнственную  систему, соогггвпт- 
ственную выгодамъ (!) сЬверныхъ  
державъ. Кромгь того, что же Шве- 
цгя выигрываешь (?) огнь того, что ея- 
монархъ сдгьлается (?/) преданнымъ (/). 
англгйскимь ингпересамъ?

Н ичто болЪе не удручил о бы 
И мператора, чЪмъ видтпь Ш вецпо  
и Pocciro въ разладп (?). Отъ Короля 
Ш вецш  зависитъ принять безъ за- 
медлетя (!) ртъшете (?), которое м о
жетъ сохранить обоимъ государ- 
ствамъ птстъйшгй (') сою зъ и пол
ное (!) coraacie

Не сомневаемся, что всягая коментарш къ изумительному из- 
вращешю истиннаго «разума» нашей декларацш будутъ излишни, 
такъ какъ параллельное сопоставлете подлинного русского тек
ста ея съ текстомъ гиведскимъ, ныне переданнымъ нашими пере
водчиками, по ихъ же заявлешю (см. пpeдиcлoвie къ части I «швед
ской войне 1808— 1809 гг.»),— «возможно ближе къ подлин
нику.»,—слишкомъ убедительно и красноречиво говоритъ само за 
себя. Полагаемъ, что каждый признаеть, что наши переводчики 
блестяще справились съ труднейшею задачею,— показать какъ 
следуетъ читать и понимать офищальные документы по-шведски, 
а главное—какъ следуетъ ихъ реставрировать, издавая къ 100- 
летнему юбилею «правдивую», исторш войны, которую, по выра- 
ж ент покойнаго М. И. Драгомирова, нельзя не сопричислить къ 
категорш «подмалеванныхъ».

Не считая нужнымъ входить въ подробный разборъ отмечен- 
наго, въ полномъ смысле слова, исторического недоразумешя съ 
текстомъ нашей деклараши отъ 10-го февраля 1808 г., мы все
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таки попытаемся указать вероятный причины этого недоразуме- 
шя, которыя сводятся, главнымъ образомъ, къ следующему:

1) декларащя, составленная первоначально, вероятно, лишь 
на русскомъ языке, при переводе ея, «для предварешя всей 
Европы», на французскш языкъ, — конечно, могла утратить 
силу истинно - руескихъ выражент, но врядъ ли была иска
жена;

2) французскш текстъ декларащи, представлявший видоизме
ненный русскш текстъ ея, при переводе на шведскш языкъ под
вергся целому ряду редакцюнныхъ поправокъ, которыя, вероятно, 
въ достаточной степени уже исказили настоящей русски! текстъ 
декларащи;

3) наши переводчики, задаваясь целью держаться «возможно 
ближе къ подлиннику», т. е. въ данномъ случае текста декларант 
гиведскаго издащя, выпустили последнюю, считаясь «съ трудно- 
стт гиведскаго языка» (см. въ томъ же^гредисловш), въновомъ... 
четвертомъ изданш.

Конечно, отъ подобныхъ переводовъ текстъ декларащи, какъ 
прказываетъ наше параллельное сопоставлеше 1 -го и 4-го издатя, 
не только сильно пострадали, но даже оказался «иодмалеваннымъ» 
и местами совершенно искаженными. Однако, нельзя не признать, 
что роковую въ этомъ отношенш роль сыграли не наши перевод
чики, а шведскге, которые заблагоразсудили, судя по тексту де
кларащи въ «шведской войне 1808 — 1809 гг.» (см. ч. I 
стр. 56 — 58), внести сразу же бросаюпцяся въ глаза пзме- 
нешя.

И действительно, стоитъ даже поверхностно просмотреть 
только нашъ французскш текстъ (1808 г.) декларащи, то мы убе
димся, что последнш сохранили руссшй смыслъ выраженш, кото
рый совершенно не носятъ той тенденщозности, какая замечается 
въ приведенной выше переведенной въ 1906 г. декларащи. При- 
ведемъ несколько примеровъ:

1) Выражеше «безпримгъргюе оскорбленге» было переведено 
«spoliation sans exemple», что далеко не поддается превращетю 
въ «безпримгьрпыйразбой и грабежъ».

2) Выражеше «дгьло настояло въ томъ,чтобъ укротить наси-
лiê f> было переведено «й etait question de reprimer la violence», 
что опять таки не даетъ основашя изображать, что «однако, тутъ 
ргьчь шла объ огпмщегыи (!) насилья». {

1 1 4  В О Е Н Н Ы Й  С Н О Р Н И К Ъ .
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3) Выражеше «предварил® короля Великобританскаго» было 
переведено( «prdvint le roi de Grande-Bretagne», что совершенно 
не походит® на шведское—«приказалъ объявить королю Англт».

4) Выражеше трактатами— «постановлено было взаимное и 
точное обязательство» было переведено «portaient cetengage- 
ment rdciproque et fennel», что вряд® ли следует® читать так®: 
«содержать взаимное и форменное обязательство», потому что 
между пошшями «точное» и «форменное» дистанщя огромнаго 
размера.

5) Выражеше—ответ® был® «врученъ министерству Его И м- 
ператорскаго Величества» было переведено «а 6t6 r6mise au 
ministbre de la Majest6 Imp6riaie», что никоим® образом® не 
дает® права извращать факт®, утверждая, что ответь «врученъ Его 
Императорскому Величеству»...

При таких® услов1яхъ не приходится и удивляться, что наша 
декларащя, благодаря шведской редакционной работа, как® убеди
тельно свидетельствуют® курсивы в® приведенном® выше парал
лельном® сопоставленш, для Швецш была отчеканена в® желатель
ном® виде, удобном® для различных® толкованш, до ультима
тума включительно. Сильно сомневаемся в® том®, что подобное 
«безконфузпое» обращеше сч> документами служило бы на пользу 
iiCTOpin, правдивости которой все таки следовало бы придержатся, 
хотя бы во уважеше к® 100-летнему юбилею...

По нашему мнеюю, подлинный текст® декларащи далеко не 
походит® на ультиматум®, а представляет®, выражаясь по совре
менному, лишь правительственное сообщенге, которое сам® граф® 
Румянцев® назвал® состоявшимся «касательно настоящаго по- 
ложетя сношент нагиихъ съ Стотольмскимъ дворомъ». Если же 
в® Швещи между строк® продолжают® читать иное, то некогда на 
это были свои домашшя причины, который, видимо, не желают® 
объяснить и теперь, словно забывая, что именно истина гг не 
боится свгъта.

Сомневаться же в® том®, что декларащя—лишь правительствен
ное сообщеше, не приходится не только по духу «разума» [ея, но 
еще и по следующим® причинам®: во 1) Высочайшей аппробащи 
на декларащи нет®; во 2) декларащя никем® не подписана и в® 
3) заключительныя отметки: «Санктиетербург® 10-го февраля
1808 г.» и «Faite й St. P6tersbourg, le 10 Fevrier 1808».—ука
зывают® только дату времени. '
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Но можетъ быть наша декларащя лишь маскировала тотъ «от- 
нечатокъ вероломства», о которомъ повествуютъ шведсше исто
рики? Определенный и точный ответь на этотъ вопросъ могутъ 
дать только обстоятельства нашего приготовлешя къ «некоторому 
предпр1ятш къ движешю», къ хронологическому перечню кото- 
рыхъ и перейдемъ.

сИ. ЗК. сБориегбичъ.

{Продолженге слгьдуетъ).
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